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Ændringsforslag 1
Marijana Petir

Forslag til forordning
Betragtning 2 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(2a) For at forbedre livskvaliteten for 
borgere i grænseoverskridende regioner 
ved søgrænser eller i 
grænseoverskridende regioner mellem 
medlemsstaterne og tredjelande bør 
anvendelsen af denne forordning og 
anvendelsen af mekanismen udvides til at 
omfatte disse regioner under overholdelse 
af EU-retten.

Or. en

Ændringsforslag 2
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(3) I sin meddelelse "Fremme af vækst 
og samhørighed i EU's 
grænseregioner"23("meddelelsen om 
grænseregioner") gjorde Kommissionen 
gældende, at den europæiske 
integrationsproces inden for de seneste 
årtier har bistået de indre grænseregioner 
med at udvikle sig hovedsageligt fra 
randområder til områder med vækst og 
muligheder. Fuldførelsen af det indre 
marked i 1992 betød en stigning i EU's 
produktivitet og en reduktion af 
omkostningerne gennem afskaffelsen af 
toldformaliteter, harmonisering eller 
gensidig anerkendelse af tekniske 
forskrifter og lavere priser som følge af 
konkurrence; samhandelen inden for 
Unionen er steget med 15 % inden for 10 
år, og der er skabt yderligere vækst og ca. 
2,5 mio. flere arbejdspladser.

(3) I sin meddelelse "Fremme af vækst 
og samhørighed i EU's grænseregioner"23

("meddelelsen om grænseregioner") finder
Kommissionen, at den europæiske 
integrationsproces inden for de seneste 
årtier har bistået de indre grænseregioner 
med at udvikle sig hovedsageligt fra 
randområder til områder med vækst og 
muligheder. Fuldførelsen af det indre 
marked i 1992 betød en stigning i EU's 
produktivitet og en reduktion af 
omkostningerne gennem afskaffelsen af 
toldformaliteter, harmonisering eller 
gensidig anerkendelse af tekniske 
forskrifter og lavere priser som følge af 
konkurrence; samhandelen inden for EU er 
på 10 år steget med 15 %, og der er skabt 
yderligere vækst og ca. 2,5 mio. flere 
arbejdspladser.
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_________________ _________________

23 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet 
og Europa-Parlamentet - Fremme af vækst 
og samhørighed i EU's grænseregioner 
(COM(2017) 534 final af 20.9.2017).

23 Meddelelse fra Kommissionen til Rådet 
og Europa-Parlamentet - Fremme af vækst 
og samhørighed i EU's grænseregioner 
(COM(2017) 534 final af 20.9.2017).

Or. fr

Ændringsforslag 3
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(4) Meddelelsen om grænseregioner 
har også dokumenteret den omstændighed, 
at der stadig findes en række juridiske 
barrierer i grænseregioner, især vedrørende 
sundhedsydelser, 
arbejdsmarkedslovgivning, beskatning, 
erhvervsudvikling og hindringer i 
forbindelse med forskellige administrative 
kulturer og nationale lovgivninger. 
Hverken finansiering til europæisk 
territorialt samarbejde eller institutionel 
støtte til samarbejde mellem de europæiske 
grupper for territorialt samarbejde 
(EGTS'er) er tilstrækkelig i sig selv til at 
imødegå disse barrierer, som udgør reelle 
hindringer for et effektivt samarbejde.

(4) Meddelelsen om grænseregioner 
har også dokumenteret den omstændighed, 
at der stadig findes en række juridiske 
barrierer i grænseregioner, især vedrørende 
sundhedsydelser, 
arbejdsmarkedslovgivning, beskatning, 
erhvervsudvikling og iboende 
vanskeligheder forbundet med forskellige 
administrative kulturer og nationale 
lovgivninger. Hverken finansiering til 
europæisk territorialt samarbejde eller 
institutionel støtte til samarbejde mellem 
de europæiske grupper for territorialt 
samarbejde (EGTS'er) er tilstrækkelig i sig 
selv til at imødegå disse barrierer, som 
udgør reelle hindringer for et effektivt 
samarbejde.

Or. fr

Ændringsforslag 4
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(7) Kommissionen henviser i sin 
meddelelse om grænseregioner blandt 
andre foranstaltninger til et initiativ, der 

(7) Kommissionen henviser i sin 
meddelelse om grænseregioner blandt 
andre foranstaltninger til et initiativ, der 
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blev iværksat under det luxembourgske 
formandskab i 2015: En række 
medlemsstater overvejer i øjeblikket 
fordelene ved et nyt instrument, som vil 
forenkle grænseoverskridende projekter 
ved på frivillig basis og med de ansvarlige 
kompetente myndigheders samtykke at 
gøre det muligt at anvende én 
medlemsstats bestemmelser i 
nabomedlemsstaten. Dette vil gælde for et 
enkelt projekt eller en enkelt foranstaltning 
af begrænset varighed, som er knyttet til en 
grænseregion og er iværksat af lokale 
og/eller regionale myndigheder.

blev iværksat under det luxembourgske 
formandskab i 2015: En række 
medlemsstater overvejer i øjeblikket 
fordelene ved et nyt instrument, som vil 
forenkle grænseoverskridende projekter 
ved på frivillig basis og med de ansvarlige 
kompetente myndigheders samtykke at 
gøre det muligt at anvende én 
medlemsstats bestemmelser i 
nabomedlemsstaten. Dette vil gælde for et 
enkelt projekt eller en enkelt foranstaltning 
af begrænset varighed, som er knyttet til en 
grænseregion og er iværksat af lokale 
og/eller regionale myndigheder, og som er 
behørigt begrænset i rum og tid.

Or. fr

Ændringsforslag 5
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 9

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(9) Under hensyntagen til den 
forfatningsmæssige og institutionelle 
struktur i medlemsstaterne bør anvendelsen 
af mekanismen være frivillig for de 
grænseregioner i en given medlemsstat, 
hvor der findes en anden effektiv 
mekanisme, eller hvor en sådan kan 
etableres med nabomedlemsstaten. Den bør 
omfatte to mulige foranstaltninger: 
indgåelsen af en europæisk 
grænseoverskridende forpligtelse 
("forpligtelsen") eller undertegnelsen af en 
europæisk grænseoverskridende erklæring 
("erklæringen").

(9) Under hensyntagen til den 
forfatningsmæssige og institutionelle 
struktur i medlemsstaterne og deres 
suverænitet bør anvendelsen af 
mekanismen være frivillig for de 
grænseregioner i en given medlemsstat, 
hvor der findes en anden effektiv 
mekanisme, eller hvor en sådan kan 
etableres med nabomedlemsstaten. Den bør 
omfatte to mulige foranstaltninger: 
indgåelsen af en europæisk 
grænseoverskridende forpligtelse 
("forpligtelsen") eller undertegnelsen af en 
europæisk grænseoverskridende erklæring 
("erklæringen").

Or. fr

Ændringsforslag 6
Marijana Petir
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Forslag til forordning
Betragtning 9 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(9a) De kompetente myndigheder i de 
berørte medlemsstater, lande, enheder 
eller regioner bør i overensstemmelse med 
deres forfatningsmæssige og retligt 
definerede særlige kompetencer vedtage 
den foreslåede juridiske ad hoc-løsning, 
før de indgår og undertegner forpligtelsen 
eller undertegner erklæringen i medfør af 
artikel 16 og 17.

Or. en

Ændringsforslag 7
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 12

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(12) Retlige hindringer rammer 
overvejende personer, som interagerer ved 
landgrænser, eftersom disse passerer 
grænsen dagligt eller ugentligt. For at 
koncentrere virkningen af denne 
forordning på de regioner, der er tættest på 
grænsen, og som har størst mulig 
integration og samspil mellem 
nabomedlemsstater, bør denne forordning 
derfor gælde grænseoverskridende 
regioner, hvorved forstås det territorium, 
der er dækket af nabolande i 
grænseregioner i to eller flere 
medlemsstater på NUTS 3-regionsniveau26. 
Dette bør ikke forhindre medlemsstaterne i 
også at anvende mekanismen på andre 
søgrænser og ydre grænser end dem, der 
grænser op til EFTA-lande.

(Vedrører ikke den danske tekst)

_________________

26 Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1059/2003 af 26. maj 
2003 om indførelse af en fælles 
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nomenklatur for regionale enheder (NUTS) 
(EUT L 154 af 21.6.2003, s. 1).

Or. fr

Ændringsforslag 8
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 14

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(14) Kommissionen bør oprette et 
koordinationspunkt på EU-plan, som 
annonceret i meddelelsen om 
grænseregioner. Dette koordinationspunkt 
bør samarbejde med de forskellige 
nationale og, hvor det er relevant, regionale 
grænsekoordinationspunkter. 
Kommissionen bør oprette og vedligeholde 
en database over forpligtelser og 
erklæringer i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 45/200127.

(14) For at sikre god forvaltningsskik 
bør Kommissionen oprette et 
koordinationspunkt på EU-plan, som 
annonceret i meddelelsen om 
grænseregioner. Dette koordinationspunkt 
bør samarbejde med de forskellige 
nationale og, hvor det er relevant, regionale 
grænsekoordinationspunkter. 
Kommissionen bør oprette og vedligeholde 
en database over forpligtelser og 
erklæringer i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 45/200127.

_________________ _________________

27 Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. 
december 2000 om beskyttelse af fysiske 
personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger i 
fællesskabsinstitutionerne og -organerne og 
om fri udveksling af sådanne oplysninger 
(EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1).

27 Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. 
december 2000 om beskyttelse af fysiske 
personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger i 
fællesskabsinstitutionerne og -organerne og 
om fri udveksling af sådanne oplysninger 
(EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1).

Or. fr

Ændringsforslag 9
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 16

Kommissionens forslag Ændringsforslag



PE628.371v01-00 8/13 AM\1163805DA.docx

DA

(16) Denne forordning bør især også 
fastlægge, hvem der kan være initiativtager 
til et fælles projekt. Da mekanismen 
forventes at forbedre gennemførelsen af 
fælles grænseoverskridende projekter, bør 
den første gruppe være organer, der kan 
tage initiativ til eller både tage initiativ til 
og gennemføre et sådant fælles projekt. 
Udtrykket projekt skal forstås i bred 
forstand og omfatte både en specifik 
infrastruktur eller en række aktiviteter 
knyttet til et bestemt territorium eller begge 
dele. For det andet bør en lokal eller 
regional myndighed, der befinder sig i en 
bestemt grænseoverskridende region, eller 
som udøver offentlige beføjelser i denne 
grænseoverskridende region, have 
beføjelse til at tage initiativ til at anvende 
national lovgivning, der udgør en hindring, 
men hvor ændringen eller fravigelsen af 
denne lov ligger uden for myndighedens 
institutionelle kompetence. For det tredje 
bør organer oprettet med henblik på 
grænseoverskridende samarbejde, som 
befinder sig i, eller som i det mindste 
delvist dækker en bestemt 
grænseoverskridende region, herunder 
EGTS'er, eller lignende organer, der har til 
opgave at organisere grænseoverskridende 
udvikling på en struktureret måde, kunne 
være initiativtager. Endelig bør organer, 
der er specialiseret i grænseoverskridende 
samarbejde, som også kan have kendskab 
til midler til effektiv imødegåelse, der 
anvendes i andre dele af Unionen i 
lignende sager, også kunne iværksætte et 
initiativ. Med henblik på at skabe synergi 
mellem organer, der er direkte berørt af 
hindringen, og organer, som generelt er 
eksperter i grænseoverskridende 
samarbejde, kan alle grupper iværksætte 
mekanismen i fællesskab.

(16) Denne forordning bør især også 
fastlægge, hvem der kan være initiativtager 
til et fælles projekt. Da mekanismen 
forventes at forbedre gennemførelsen af 
fælles grænseoverskridende projekter, bør 
den første gruppe være organer, der kan 
tage initiativ til eller både tage initiativ til 
og gennemføre et sådant fælles projekt. 
Udtrykket projekt omfatter både en 
specifik infrastruktur eller en række 
aktiviteter knyttet til et bestemt territorium 
eller begge dele. For det andet bør en lokal 
eller regional myndighed, der befinder sig i 
en bestemt grænseoverskridende region, 
eller som udøver offentlige beføjelser i 
denne grænseoverskridende region, have 
beføjelse til at tage initiativ til at anvende 
national lovgivning, der udgør en hindring, 
men hvor ændringen eller fravigelsen af 
denne lov ligger uden for myndighedens 
institutionelle kompetence. For det tredje 
bør organer oprettet med henblik på 
grænseoverskridende samarbejde, som 
befinder sig i, eller som i det mindste 
delvist dækker en bestemt 
grænseoverskridende region, herunder 
EGTS'er, eller lignende organer, der har til 
opgave at organisere grænseoverskridende 
udvikling på en struktureret måde, kunne 
være initiativtager. Endelig bør organer, 
der er specialiseret i grænseoverskridende 
samarbejde, som også kan have kendskab 
til midler til effektiv imødegåelse, der 
anvendes i andre dele af Unionen i 
lignende sager, også kunne iværksætte et 
initiativ. Med henblik på at skabe synergi 
mellem organer, der er direkte berørt af 
hindringen, og organer, som generelt er 
eksperter i grænseoverskridende 
samarbejde, kan alle grupper iværksætte 
mekanismen i fællesskab.

Or. fr

Ændringsforslag 10
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
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Betragtning 17

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(17) Den vigtigste aktør i de 
medlemsstater, som anmodes om at indgå 
en forpligtelse eller udstede en erklæring, 
bør være den respektive nationale eller de 
respektive regionale 
grænsekoordinationspunkter, der skal 
samarbejde med alle kompetente 
myndigheder i medlemsstaten og med 
modparten i nabomedlemsstaten. Det bør 
også klart fastlægges, at 
grænsekoordinationspunktet kan afgøre, 
om en procedure, der fører til indgåelse af 
en forpligtelse eller udstedelse af en 
erklæring, skal iværksættes, eller om der 
allerede er fundet en løsning på en eller 
flere retlige hindringer, der vil kunne 
anvendes. På den anden side bør det også 
fastlægges, at den medlemsstat, hvis retlige 
bestemmelser skal anvendes i den anden 
medlemsstat, kan afvise en sådan 
anvendelse uden for dens territorium. 
Enhver afgørelse bør begrundes og 
meddeles.

(17) Den vigtigste aktør i de 
medlemsstater, som anmodes om at indgå 
en forpligtelse eller udstede en erklæring, 
bør være den respektive nationale eller de 
respektive regionale 
grænsekoordinationspunkter, der skal 
samarbejde med alle kompetente 
myndigheder i medlemsstaten og med 
modparten i nabomedlemsstaten. Det bør 
også fastlægges, at 
grænsekoordinationspunktet kan give et 
informeret billede af, hvorvidt en 
procedure, der fører til indgåelse af en 
forpligtelse eller udstedelse af en 
erklæring, skal iværksættes, eller om der 
allerede er fundet en løsning på en eller 
flere retlige hindringer, der vil kunne 
anvendes. På den anden side bør det også 
fastlægges, at den medlemsstat, hvis retlige 
bestemmelser skal anvendes i den anden 
medlemsstat, kan afvise en sådan 
anvendelse uden for dens territorium. 
Enhver afgørelse bør begrundes og 
meddeles.

Or. fr

Ændringsforslag 11
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 19

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(19) Gennemførelsen af en 
selveffektuerende forpligtelse bør omfatte 
anvendelsen af en anden medlemsstats 
nationale bestemmelser. Dette bør betyde 
enten ændring af juridisk bindende 
forvaltningsakter, der allerede er vedtaget i 
overensstemmelse med "normalt" 
gældende national lovgivning, eller, hvis 
dette endnu ikke er sket, vedtagelse af nye 
forvaltningsakter baseret på lovgivningen i 

(19) Gennemførelsen af en 
selveffektuerende forpligtelse bør omfatte 
anvendelsen af en anden medlemsstats 
nationale bestemmelser med alle de 
ovenfor anførte forbehold. Dette bør 
betyde enten ændring af juridisk bindende 
forvaltningsakter, der allerede er vedtaget i 
overensstemmelse med "normalt" 
gældende national lovgivning, eller, hvis 
dette endnu ikke er sket, vedtagelse af nye 
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en anden medlemsstat. Hvis flere 
myndigheder hver især er kompetente for 
forskellige aspekter af en kompleks retlig 
hindring, bør forpligtelsen ledsages af en 
tidsplan for hvert enkelt aspekt. Under 
overholdelse af nærhedsprincippet bør 
vedtagelse og fremsendelse af ændrede 
eller nye forvaltningsakter følge den 
nationale lovgivning om administrative 
procedurer.

forvaltningsakter baseret på lovgivningen i 
en anden medlemsstat. Hvis flere 
myndigheder hver især er kompetente for 
forskellige aspekter af en kompleks retlig 
hindring, bør forpligtelsen ledsages af en 
tidsplan for hvert enkelt aspekt. Under 
overholdelse af nærhedsprincippet bør 
vedtagelse og fremsendelse af ændrede 
eller nye forvaltningsakter følge den 
nationale lovgivning om administrative 
procedurer.

Or. fr

Ændringsforslag 12
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 22

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(22) Beskyttelsen af fysiske personer 
bosat i grænseoverskridende regioner, som 
er direkte eller indirekte berørt af 
anvendelsen og overvågningen af en 
forpligtelse og den ændrede lovgivning i 
medfør af en erklæring, og som mener sig 
krænket ved handlinger eller undladelser i 
forbindelse med anvendelsen, bør 
præciseres. Både for forpligtelser og 
erklæringer vil nabomedlemsstatens 
lovgivning blive anvendt i den forpligtende 
medlemsstat som en integreret del af dens 
egen lovgivning, og retsbeskyttelsen bør 
derfor være underlagt retsinstanserne i de 
forpligtende medlemsstater, også når 
personerne har deres lovlige bopæl i den 
overførende medlemsstat. Det samme 
princip bør gælde for domstolsprøvelse 
over for de medlemsstater, hvis 
forvaltningsakt anfægtes. Der bør dog 
anvendes en anden tilgang for 
domstolsprøvelse i forbindelse med 
overvågning af anvendelsen af en 
forpligtelse eller en erklæring. Når en 
myndighed fra den overførende 
medlemsstat har accepteret at overvåge 
anvendelsen af den forpligtende 

(22) Beskyttelsen af fysiske personer 
bosat i grænseoverskridende regioner, som 
er direkte eller indirekte berørt af 
anvendelsen og overvågningen af en 
forpligtelse og den ændrede lovgivning i 
medfør af en erklæring, og som mener sig 
krænket ved handlinger eller undladelser i 
forbindelse med anvendelsen, bør 
præciseres. Både for forpligtelser og 
erklæringer vil nabomedlemsstatens 
lovgivning blive anvendt i den forpligtende 
medlemsstat som en integreret del af dens 
egen lovgivning, og retsbeskyttelsen bør 
derfor være underlagt retsinstanserne i de 
forpligtende medlemsstater, også når 
personerne har deres lovlige bopæl i den 
overførende medlemsstat. Det samme 
princip bør gælde for domstolsprøvelse 
over for de medlemsstater, hvis 
forvaltningsakt anfægtes. Der bør dog 
anvendes en anden tilgang for 
domstolsprøvelse i forbindelse med 
overvågning af anvendelsen af en 
forpligtelse eller en erklæring. Når en 
myndighed fra den overførende 
medlemsstat har accepteret at overvåge 
anvendelsen af den forpligtende 
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medlemsstats ændrede retlige 
bestemmelser og kan handle over for 
personer bosat i den grænseoverskridende 
region på vegne af myndigheder i den 
forpligtende medlemsstat, men i eget navn, 
bør de kompetente retsinstanser være 
instanserne i den medlemsstat, hvor disse 
personer har deres lovlige bopæl. Hvis den 
kompetente overførende myndighed til 
gengæld ikke kan handle i eget navn, men 
på vegne af den kompetente forpligtende 
myndighed, bør de kompetente 
retsinstanser være instanserne i den 
forpligtende medlemsstat, uanset personens 
lovlige bopæl.

medlemsstats ændrede retlige 
bestemmelser og kan handle over for 
personer bosat i den grænseoverskridende 
region på vegne af myndigheder i den 
forpligtende medlemsstat, men i eget navn, 
skal de kompetente retsinstanser være 
instanserne i den medlemsstat, hvor disse 
personer har deres lovlige bopæl. Hvis den 
kompetente overførende myndighed til 
gengæld ikke kan handle i eget navn, men 
på vegne af den kompetente forpligtende 
myndighed, bør de kompetente 
retsinstanser være instanserne i den 
forpligtende medlemsstat, uanset personens 
lovlige bopæl.

Or. fr

Ændringsforslag 13
Mireille D'Ornano

Forslag til forordning
Betragtning 27

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(27) Betingelserne for territorialt 
samarbejde bør etableres i 
overensstemmelse med nærhedsprincippet i 
artikel 5, stk. 3, i traktaten om Den 
Europæiske Union. Medlemsstaterne har 
iværksat individuelle, bilaterale eller endog 
multilaterale initiativer til at imødegå 
retlige grænsehindringer. Disse 
mekanismer findes imidlertid ikke i alle 
medlemsstater eller for alle grænser i en 
given medlemsstat. 
Finansieringsinstrumenterne (især Interreg) 
og de juridiske instrumenter (især 
EGTS'erne), der findes på EU-plan, har 
hidtil ikke været tilstrækkelige til at 
imødegå retlige grænsehindringer i hele 
Unionen. Målsætningerne for den 
foreslåede foranstaltning kan derfor ikke i 
tilstrækkelig grad opfyldes af 
medlemsstaterne, hverken på centralt plan 
eller på regionalt og lokalt plan, men kan 
på grund af omfanget eller virkningerne af 
den foreslåede handling bedre

(27) Betingelserne for territorialt 
samarbejde bør etableres i 
overensstemmelse med nærhedsprincippet i 
artikel 5, stk. 3, i traktaten om Den 
Europæiske Union. Medlemsstaterne har 
iværksat individuelle, bilaterale eller endog 
multilaterale initiativer til at imødegå 
retlige grænsehindringer. Disse 
mekanismer findes imidlertid ikke i alle 
medlemsstater eller for alle grænser i en 
given medlemsstat. 
Finansieringsinstrumenterne (især Interreg) 
og de juridiske instrumenter (især 
EGTS'erne), der findes på EU-plan, har 
hidtil ikke været tilstrækkelige til at 
imødegå retlige grænsehindringer i hele 
Unionen. Målsætningerne for den 
foreslåede foranstaltning kan derfor ikke i 
tilstrækkelig grad opfyldes af 
medlemsstaterne, hverken på centralt plan 
eller på regionalt og lokalt plan, men kan 
på trods af omfanget eller virkningerne af 
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gennemføres på EU-plan. Yderligere 
handling fra Unionens side er derfor 
nødvendig.

den foreslåede handling ikke gennemføres 
bedre på EU-plan.

Or. fr

Ændringsforslag 14
Luke Ming Flanagan

Forslag til forordning
Betragtning 28 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(28a) Det Forenede Kongeriges 
regerings aktivering af artikel 50 i TEU 
efter afstemningen om Brexit har skabt en 
hidtil uset situation for Den Europæiske 
Union i grænseregionerne mellem 
Republikken Irland og de seks 
grevskaber/den nordirske region i Det 
Forenede Kongerige, hvor det tætte 
samarbejde, der er blevet etableret der i de 
seneste årtier, nu er truet. Uanset 
bestemmelserne i en endelig aftale bør der 
findes midler til at opretholde et sådant 
tæt samarbejde i situationen efter Brexit.

Or. en

Ændringsforslag 15
Marijana Petir

Forslag til forordning
Artikel 4 – stk. 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Medlemsstaterne kan også anvende 
mekanismen i grænseoverskridende 
regioner på søgrænser eller i 
grænseoverskridende regioner mellem en 
eller flere medlemsstater og et eller flere
tredjelande eller et eller flere oversøiske 
lande og territorier.

3. Medlemsstaterne kan også anvende 
mekanismen i grænseoverskridende 
regioner på søgrænser eller i 
grænseoverskridende regioner mellem en 
eller flere medlemsstater og et eller flere 
tredjelande eller et eller flere oversøiske 
lande og territorier.
Når medlemsstaterne anvender 
mekanismen i grænseoverskridende 
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regioner ved søgrænserne eller i 
grænseområder mellem medlemsstater og 
tredjelande, er den overførende stat altid 
medlemsstaten.
Når medlemsstaterne anvender 
mekanismen i grænseoverskridende 
regioner ved søgrænser eller i 
grænseområder mellem medlemsstater og 
tiltrædelseslande, er overførsel af de 
specifikke retlige bestemmelser i det 
overførende land tilladt som undtagelse 
fra andet afsnit, forudsat at lovgivningen, 
som vedrører anvendelsen af og formålet 
med ordningen og miljøbeskyttelsen, i det 
pågældende land, den pågældende enhed 
eller det pågældende område, er i fuld 
overensstemmelse med EU-retten.

Or. en

Ændringsforslag 16
Marijana Petir

Forslag til forordning
Artikel 15 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 15a

De kompetente myndigheder i de berørte 
medlemsstater, lande, enheder eller 
regioner skal i overensstemmelse med 
deres forfatningsmæssige og retligt 
definerede særlige kompetencer vedtage 
den foreslåede juridiske ad hoc-løsning, 
før de indgår og undertegner forpligtelsen 
eller undertegner erklæringen i medfør af 
artikel 16 og 17.

Or. en
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